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Pri ..Bulgara Esperantisto“. 

Dum sia esperanta agado la esperantistoj havas du gravajn 
taskojn: I) propagandi t. e. konatigi la vastan publikon kun la 
ideo pri lingvo internacia, speciale kun esperanto, kaj varbi novajn 
adeptojn de nia lingvo, kaj 2) jabriki el la novegajnitaj samideanoj 
perfeklajn esperantistojn kaj spertajn propagandistojn. Pri la di 
versaj metodoj de propagando mi ne parolos. Temo de mia ar- 
tikolo estas la plej potenca propagandilo — la skriba propagando 
— la gazetaro. Dum nia nervema jarcento oni plej multe legas... 
la gazeton. Pro tio ni, la propagandistoj, devas tumi specialan 
seriozan atenton al tiu fakto. 

Por propagandi sukcese ni devas uzi la gazetaron. Bedaŭ- 
rinde, ĝis nun ni ankoraŭ ne konkeris nian enlandan gazetaron 
por esperanlo. La plimulto el ĝi estas partiaj gazetoj, kiuj ne 
volonte donas sciigojn pri esperanto. Multaj eC estas niaj kon- 
traŭuloj. Des plie, oni eĉ ne povas paroli pri enpresigo de pro- 
pagandaj artikoloj por esperanto en niaj enlandaj gpzetoj. Espe- 
ranto ne estas politiko, do, ĝi ne estas interesa por ilia legan- 
taro. Tiu fakto igas min diri, ke ni devas havi nian propran 
propagandan esperantan gazcion, se ni deziras interesigi pri 
esperanto pli vastan rondon el nia bulgara publiko. Ĉu „Butgara 
Esperantisto“ estas tiu gazeto? Ne! Kial? Car la legantoj de BE 
estas sole esperantistoj, kaj ni tie devas esperantigi ilin. sed la 
neesperantistan publrkon. El tio rezultas 1-e, ke en BE ni ne 
devas plue presigi propagandajn artikolojn, 2-e, ke ni devas havi 
specialan propagandan gazeton kaj 3-e, ke la lasta devas esti 
presata nur en bulgara lingvo kaj devas enhavi kiel eble plej 
rnulte da propaganda materialo. Tiamaniere la bulgarlingve pre- 
sata materialo en BE eliminiĝos, ka' al BE, presata nur en espe- 
ranto, restos la atia tasko: pliperfektigi en la lingvo niajn novajn 
samideanojn. 

Proponinte tion, por ke mi estu bone komprenata, mi 
devas priparoli la demandon pli detale kaj pli konkrete. Ni ĉiuj 
konas ta decidon de nia XI kongreso en Ruse pri la . Balkana 
revuo“ kaj pri la semajna propaganda gazeto. «Balkana revuo“ 
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fiaskis, ĉar la decido ne antaŭvidis» kion decidvs la cirkonstancoj 
kaj la kondiĉoj, Pro tio ni parolu nun, ĝis kiam ankoraŭ ne estas 
veninta la kongreso, ni prikonsideru ĉion eblan kaj neeblan, por 
ke, kiam venos la kongreso, nia decido estu firrna decido. 

A7 devas havi speciaian propagandan btdgarlingve pre• 
satan gazeton. Gi estu destinita plejparte al la neesperanta publiko, 
sekve ĝi enhavu plejmulte esperantan propagandan materialon. 
Ni difinu pli detale la karakteron de tiu gazeto. Unu gazeto povas 
vivi longedaŭre kaj kovri siajn elspezojn, se ĝi havas difinitan 
kvanton da konstantaj legantoj. Do, la legantaro devas konsisti 
ne nur el la hazarda neesperanta publiko; la konstantan legan- 
taron formos la organizitaj esperantistoj. ftnkaŭ la enhavo devas 
korespondi al siaj legantoj, t. e. kontentigi ĉiujn. Ĝi ne devas esti 
pure kaj nur propaganda, ĉar ĝi tedos baldau al la esperantistoj, 
<aj la gazeto ne plu prezentos ion interesan por ili. Oni ne for- 
gesu, ke la esperantistoj formos la kernon de la legantaro, do, 
ilia perdo estos fiasko de la gazeto. Oni ne forgesu ankaŭ, ke 
neesperantislo, kiu, interesiĝinte pri esperanto. legos„kelkajn nu- 
merojn, sufiCe bone konvinkiijas, esperantistiĝas kaj fine, ekserCas 
esperantajn lernolibrojn. Krom la propagandan materialon tia 
persono devas trovi aiian, interesan por li, materialon, por resti 
konstanta leganto de la gazeto. La sola solvo: ia sema/na, 
bul garl ingve presata, propaganda gazeto de vas esit organo de 
HES, kaj la iasta presigu en ĝi ĉiujn sciigojn, cirkulerojn, raportojn 
pri la movado k. t. p. l iam nur, la gazeto prezentos ian intereson 
kiel por neesperantistoj, tiel des pli por esperantistoj. f Jen estas 
la kaŭzo, pro kiu nia propaganda gazeto 3e/iena 3ae3Aa“ ne 
sukcesis). 

Tiamamere ĉiu esperantisto estos devtgata ricevadi kaj legi 
la gazeton, t. e. aboni ĝin. Per tio estas garantiata sufiĉe granda 
kvanto da pagintaj legantoĵ, kaj certigata la konstanta kaj regula 
apero. Kaj ni havos nian propran buigaran semajnan ..Heroldon 
de Esperanlo 11 . 

Sed kio okazos kun ..Bulgara Esperantisto ?“ Ĉu oni ne devas 
Cesigi ĝian aperigon ? Ne! „Bulgara Esperantisto" restos literatura 
organo de la bulgara esperantistaro. En qi oni pritraktos speciale 
la bulgaran spiriton. Krom !a tradukoj el la bulgara literaturo estos 
presataj originaiaj esperanto-verkajoj de bulgaraj kaj fremdlandaj 
aŭtoroj. Ĝi plibonigita, redaktata nur en esperanto, estos nean- 
stataŭigebla legajo de Ciu bulgara esperantisto. Havante specialan 
bulgaran nuancon kaj spiriton ĝi povos prezenti grandan intereson 
por !a fremdlandanoj. Ja, tia de vas esu fa karaktero kaj la cttha vo 
de ciu nacia esperanto-revuo kaj tia ĝi nepre estos post la tran- 
siro de la propaganda periodo al la pure kulturkleriga esperanta 
agado. Nur de tia „BuIgara Esperantisto' oni povos facile tran- 
siri al „Balkana revuo“! 

Mi esperas, ke niaj samideanoj serioze ekrigardos a! la deman- 
do, kaj en nia proksima kongreso donos al ĝi la konvenan solvon. 

Zahari Zahariev. 
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ĴĤristo hisenov. 


Ĉ i e I o. 

De la ter' estas fiV mi malforta 
trOjarĝita de granda sufer', 
senribela sklavaĉo de l’sorto, 
ĉirkaŭita de surV kaj mizer’. 

Kaj trolaca pro 1’zorgo ĉiama 
de !a vanta dumtaga himer', 
mi ripozas en eta ksbano 
en rezigno kaj en malesper’. 


Sed en mia medito mistera 
mi similas gardanton en kaŝ' 
tra 1’eterna turmento surtera 
ja ekbrilas lumanta miraj'. 


Mi portatas trans son ĝaj marretoj 
kaj mi ŝvebas for super stelzon’, 
forlogice post stranga planedo, 
en mistiko de Vflora arom’. 


Sof a. 


Kaj en mi ] di ravijo trompite 
(kvazaŭ estis qi ia fabel) 
vian grandan dezerfon mi vid3S, 
ho, mistera, fiera ĉie!’. 

Trad. Asen Origorov 


\:kolaj Rajnv v. 


T i gro 


Je la sepa jaro, post kiam komeneiĵjis la granda abnega- 
ciado, Gautama Budha forlasis !a arbon Bodhi 1 ) kaj ekiris tra la 
gungloj-), ĉar !a voCo de la superulo flustris al li la vojeton, kiu 
kondukas al sinofero por la aliaj. 

Forlasinte la arbon, la Lumigito :t ) rigardis la malvarmetan 
ombron, kiun li lojigis per anĝeloj, naskitaj de lia pura pensado 
kaj vivigis per ĉieiaj harmonioj, efijintaj el la flugiloj de saĝa 
animo, kiu dum sep jaroj meditis la figurojn de !a Eterneco. 

Kaj li diris al tiu ombro la jenon: 

— Iru, anĝeloj, miaj idoj, miaj helaj filoj — iru a! la homoj, 
kiuj planas malbonon kaj renkonlu la diablojn, kiujn naskas ilia 
malbona pensado kaj ekstermu ilin! tkflugu, ĉielaj rnelodioj, 
diamantaj papilioj de mia medito, viglaj heroldoj — flugu al la 

'j Dia Saĵeco. *) Hinda praarbaro. ’) t, e. Budha. 
























































































flro 10 


Peĝo 148 


homo], kiuj malĝojas, droninte en mizero kaj frakasu la ĉagrena]n 
kriojn de ilia malespero! Iru, idoj de mia animo, al miaj fratoj 
— kaj faru tion,. kion Gautama ne havas tempon fari! 

Kaj poste ii ekiris sur le vojeto, kiu kondukis internen en 
la ĝungloj. Sed apenaŭ li profundiĝis en la arbaron, el post la 
centjaraj arboj elsaltis tigro kaj jetis sin sur la ermiton. La besto 
estis malsata kaj la odoro de homa karno furiozigis lin. La 
Lumigito eksentis la akrajn ungegojn de ta sovaĝa besto sur 
sia brusto kaj la varma spiro de sangavida faŭko alforĝis lin 
sur la teron. 

Sed li tuj, rekonsciiĝis kaj diris al si: 

— Kial mi ektimis la beston? Ĉu ĝi povas preni de mj pli 
ol la korpon? tu mi ja estas nur korpo? Ne. Sed la besto, kiu 
loĝas en mi, ektimis la beston; Gautama rekonsciiĝu: en vi 
ankoraŭ loĝas la besto! 

Kaj la tigro enigis siajn ungegojn ankoraŭ pli profunde en 
lian bruston kaj verŝajne serĉis la koron, kiu batis sub la eniĝinta 
manegon. 

Tiam Gautama Budha vekiĝis tute kaj ta teruro forlasis iin. 

Kaj duafoje li diris at si: 

— Vere, kial mi ektimis? Cu ne eslis tempo, kiam mi kaj 
la tigro estis unu ? Kaj ĉu ne venos tago, kiam ankaŭ la tigro 
fariĝos tio, kio nun estas Gautama? ... Cu mi mem ne estis 
tigro, kiam oni nomis min „princo Sidharta" ? Ho, kiom da fojoj 
mi mem volis ensorbi miajn ungojn et tiun koron — en mian 
koron, —- sed neniam tiuj ungoj estis sufiĉe akraj! 

Guste tiam pasis super la herbejo, kie la sovaĝa besto luktis 
kun la homo, la anĝeloj, kiujn li mem sendis iri ai la homoj kaj 
mortigi la diablojn de ĉia-ajn malbona penso. Kaj tiuj anĝeloj 
ĉirkaŭis sian patron (ĉar ili estis naskitaj de la pensoj de la 
Lumigito) kaj alkuris por defendi lin, kiel filoj defendus sian 
patron. La tigro vidis ilin — helaj kaj blindigaj. En ĝiaj okuloj 
kolektiĝis kiel en grandaj konveksaj speguloj la helaj radioj de 
iliaj flugiloi ka] vesloj, ĝi blindiĝis — kvazaŭ fajro-lanco 
trapikis ĝiajn okulojn kaj senforta ĝi interpiedigis sian vostonj 
kaj cedis al la densejo. Kaj apenaŭ kiam ĝi eniris en la densejon, 
ĝi returnis timeme sian kapon kaj elrigardis la ermiton tiel, kiel 
oni rigardas elfugantan rabajon. 

Kaj Gautama Budha vidis la brilon en la okuloj de la sovaĝa 

besto: minaco siblis en ĝia rigardo. 

Kaj kaptante denove sian vojon, li diris al si: 

— flnkaŭ en mi estas ankoraŭ multe da rabajo, ankoraŭ 
multe — por disŝiri: !a tigro komprenis tion. Se ankaŭ mi povas 
elrigardi min mem per tia rigardo — almenan unufoĵe! 

Trad. G. ffarŝev. 


Preparu vin por la kongreso! 
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laKt 3a CTaĉn^imeTa Ha ceKpeTapa. 

„CT3pa irfecenb Ha hobtj r;iacb'' 

HeHCTBnrenHo hahobo ce noBAnra Btnpocis, kohto 6 t 
npes-b MHna/iHa KOHrpecia na 6 bnrapcKHT-fe ecnepaHTHCTH scho 
ocBtTneni. cb npofli»n>KHTenHH fleĉaTH n 3a fla MO>«e fla ce yst- 
pHT b H THK, KOHTO He HCK9T b fla pa36epaTT> u , Me CTaĜHnHTeTb 

3 a ceKpeTapcKara fln b>«HoCTb bts HfleHHO-npocB-feTHH opraHH 3 auHH 
•He ce npaKTHKyBa h He ce nocrnra 4 pe 3 b Ha3HanaBaHe TaKbBb, a 
npe 3 b paooTa, fltna. 

Bnxb npHCT^nnnb Hanpaao h HaKpaTKO na nocona, ne Toaa e 
npaBHnHOTo pa3peiueHHe h ne HaoiHflTb X! KOHrpecb e B3enb npa- 
BnnHo CTanoBHuuie TbKMO 3auoT0 n K3To 4e nn noBeHero aene- 
raTH ot.Ka floujjiH cb MaHflarb no T03H Bbnpocb". Ho, noHeme, 
BbnpeKH TBbpfleHneTo Ha r. K. reoprneBb, e hcho , ne toh He 
na eflHO MtcTo Bb cTaTMara ch, a peflOBHO xBbpn« ynpeKb, h to 
flOCTa sianHBb, Ha ceraujHna ceKpeTapb, — Koero ujie KOHCTaTHpa 
BctKH, kohto npoHeTe crarHflTa —flbnrb mh ce Hanara o,a flaMb 
no-ooujHpHH oŝacHeHHH. Bce naKb HOBtKb 6 h OToernanb fla 
dopH Toea, 3auOTo Ha MtcTa uje H3nfe3e, kbto ne e caMOXBan- 
ctbo, aKO apryMeHTMTt, kohto ce npHBemflaTb Bb 3 au;HTa Ha 

H 3 Ka 33 H 0 T 0 MHeHHĈ, He 6 “fexa HeBfepHM. 

npeflH bChhko, manKO e, ne h flaaMaTa aBropn Ha craTHHtt, 
fldHnH ce no tosj Bbnpocb Qb 6 p. 6 p. 7 m 8 Ha cnHcaHHero, 
ooHmflarb ĉohujhhctboto OTb flenerarHT-fe Bb MHHanHH KOHrpecb, 
noflMtTaHKH 3 a acnnpauHH, yMHtu;ieHO cb 3 uafleHo HacrpoeHHe n 
np., Karo ne ecnepaHTHCTHTt-flenaraTH fleua, a He xopa. 
kohto MOraTb caMocTOHHo fla npeueHaBaTb, Ta TptĜBano nenpe- 
MeHHO fla rnacyBaTb 3 a npeflnomenHeTO, noflflbpmaHo OTb aaro- 

pMT"fe H3 ropeK33aHHTt CiaTHH. f\ LUOMb TOBa Tt He CTOpMflH H 

oonujHHCTBOTO OTb T"fexb rnacyaano npOTHBb, MMano yMHuuneHO 
cb3flafleH0 HacTpoeHne, acnHpauHH m He3HaM b k 3 kbo cm. Ho ouje 
no-HenpocTHMO e, KoraTO ce ynpeKBarb thh fleneraTH, h to orb 
HtKonKorOflHLueHb nneHb na U. K., ne flOLunn Bene ct mclh * 
<)anvb no toth Bbnpocb. He 3amo c?fl ToraBa thh fleneraTH, 
kohto Lu,e MflBaTb Ha KOHrpeca 6e3b fla HMarb xa5epb no Bbnpo- 
CHTt, 3a komto ue rnacyBaT>, flenerarn t. e. npeflCTaBHTenM 
na ocraHanMT-fe nneHOBe Ha B. E A-bo, 6e3b MaHflarb no Bbnpo- 

CHTt, a 3 a KOHTO BCtKH BbfipOCb LLje SflLflĈ 3KUHfleHTHO nOC- 
TaBenb! ? 

rio-HaTaT bKb »Bb craTHHTa Bb 6 p. 8 ) ce roBopn, ne eflHa 
npeueHKa Ha AenHocTbTa, nponaraHflHHHa m cjĵn^ancoBa. h3 Apy~ 
mecTBOTo npe3b nacTOJUuaTa m MHHanaTa flpy>«ecTBeHM roflHHH 
6h yBtpHna h thsi, kohto He HCKaT b fla pa 36 eparb, ne 6 e 3 b 
craoHnHTeTb na flpymecTBeHHsi ceKpeTapb He ii;e MomeMb ao 
•OTM fleMb nanpeflb. He BtpeaMb fla HMa HneHb Ha 5. E. A-bo, 
■kohto fla ocnopea nocneflHsiTa nacib Ha Taa cj)pa 3 a; hmkoh He 

OH OCnOpHflb H TOBa, He OnHTHHTt paĜOTHHUH ce Cb3fl3BaTb Cb 
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flbjira npaKTMKa, oĉaMe, ctBceMTj He e jiornMHoro c/ienCTBne OTb 
Toea, Me Karo ce e ctana-na ruiaTeHa ceKpeiapcna AJit>KHOCTb. 
Tp^feOsa na ce Bb3npneMe h tob 3, KoeTo npeŭ/iaraTi> r. r. aBro- 
pHT-fe na Ka 3 aHHTfe cTaTHM. Mhoto npeCHAeHo e aa ce npaBH 
cpaBHeHHe Me>Kfly A^bpHOBata h enna opraHH3auHfl, kosito ne 
caMO He pa3nonara Cb B/iacTb, ho h noAnpenaTa Ha BnacTbta 
HfeMa. f\ aa na hc npaBH nperneA"b r. CHMeoHOBT> Ha ohob 3, 
Koero HCKa r. K. reoprneBb, npnHHHaia none oth3cth, Bce Tpfeĉpa 
Aa e bt> Tosa, ne toh ce e aaHHTepecoBanb, yBfepHm> h ct 3- 
Ha/rb, ne: 

1. ripe3T> MHHanaTa roAHHa c;n ra3.iDaTeHH ac|)MiiiH Ha 
40—50 MfecTa, a npe3b nacTOsunaTa —rtb 1£0 rpeAOBe m cena. 
f\ aaah tob3 e ĉhjio nponaraHAa, nanM e AaJio pe3yATaTb — 
cohm, ano ne Apyro, noAynaBaHHTfe cneAb HponaraHAHaTa cca- 

MHu,a emeAHeBHO no 15—30 nnCMa cb mop^hkh, 3anHTbaHH5i h np. 
flo koako nbKb eAHHb B cra6HAM3MpaHb“, a no-npaeo Ka3ano 

„HHHOBHMKb-CeKpeTapb“ ĜH nOHeCbAb OHOB3, LHO e CT3BaAO Bb 
KaHueAapHsiTa npe3b 3 MMHMTfe Meceun, TOBa 6 h cm OTrosopnnb 
BCfeKM, KOMTO n03H3Ba HHH0BHHHeCTByBaH8T0 Bb H3CTHMTfe npea* 

npHHTHs. 3amoio, a«o r. K. reoprneBb He ce e 3 anHTepecoBan b 
Aa nperneAa no KHHJKaTa OHoea, koĉto e CTaBano npeAH, npe3b m 
cneA^b FlponaraHAHHHaTa ceAMnua Bb KaHuenapHHTa (no npaso 
Bb >KHAHmeTo Ha ceKpeTapsi, 3aiuoT0 ToraBa cj/aKTHHecKH KaH- 
AenapHsr HfeMame), toh MOVKeuie none Aa 3anH?a HABaAHTfe. 
Torasa He eAHHb MJiaflemn cocĵjhhckh ecnepaHTHCTM, k3kbo npeA- 
CTaensiBa pa3npeAfensiHeTO Ha 20 jcmahah ABaaeceib bhab acjiHUJH- 

Bb 2C0 npaTKM no 1,2, 3, 5, 10 m t. h. OTb BcfeKH bha^, a cauuo h 

na HfeKOAKO xHAflAM pa 3 HH 6poujypH h ĉpoeBe orb cnHcaHHeic 
Bb 6am3o 100 KoneTa. f\ TfexHOTO onHCBaHe, onaKOBaHe, aape- 
rHCTpnpaHe h np. h np. ? Tas? AenHOCTb Bce me Aa e noBAHsina,. 
3 a Aa ne ocTaHe oĉopoTa Ha A-boto npe3b nacT. roAMHa — v. 
to roAHHa, KaKBaTo A boto OTb BOMHata nacaMb, nopaAM oĝujoto 
noAO>KeHHe Bb cTpaHaTa, a ocoĈeHO Bb cspb3Ka Cb nocnenHHTt 
cbĈMTHa, HMKora He e npe>KMB3Ba ao (Hfemo, KoeTO Towe TpfeĈBa 
na ce MMa npeABHA"b) — ne ociaHe, K33BaMb, ue caMO H33aAb. a 

HyBCTBHTeAHO Aa HaAMHHaBa MHHanorOAMUJHHS!. 

2. Ao Kpas? Ha m. m3h KaHuenapHHTa e HMana 1200 bxo~ 

AKUJM M 18C0 H3XOASAJflH HOMepa, ronfeMb 6pOM OTb KOMTO 
KoneTM. 

3. BposiTb Ha adoHarHTfe, h to rnaBHo Bb cenaTa, e 3HaMM- 
TenHo yBenH4eHb. 

4. Hko npe3b nocneflHMrfe Meceun e mm3ao CAynaM Kacaia 
na ocTaBa noHTH 6eab napH, BcfeKH nneHb Ha U, K., KaKbBTO e h 
r. K. TeoprHeBb, 3 Hae, ne to ce htjJimh Ha HeaKypaTHocTb hs 
A e6HTopHTfe m Ha Taa Ha nenaTHHuaTa, kosito AoCTaen weTBbp- 
toto M3A3HHe Ha yHeĈHHKa 3 1 /g Meceua cnenb Karo ce nane 
p^Konnca. f\ TOBa H3A3HHe noi bAHa 6 am 30 30.C00 neBa, 6e3ĥ 
Aa Mome ab ce H3non3yBa ce30Ha 3a nnacHpaHe, t. e. noBAM* 
na cj)HHancoBaT3 neHHOCTb. CnrypHO m 3a tob 3 e BHHOseHb 
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MaĉopHMSTt ceKpeiapb ! H/ih m>Kb 3 a roaa, ne Ha 13 HOeMBpHŬ m. r. 
toh AOKnaaBa Bb 3aceA3HHe Ha U. K. t we ott, 3-to H3AaHne Ha 
ywe 6 HHKa ocTaeaTb okoao 1,300 e« 3 . h nopaAH 6 "bp 3 aTa npo- 
Aaw< 6 a Tptĉea Aa ce noHHe ornesaTBaHeTO na hobt> yHe 6 HMKb, 
ooane U. K. pemaBa h OKOH4arejiHo ce Aaea Ha nenaTb hoboto 
H3A3HHe eana Ha 8 AeKeMBpMH?! /3 npe 3 b tm *3 2—3 CfcAMHun, 
bhah ce BcaeACTBHe «cnaoara nponaranAHMHa AeHHocTb", ce 
H34epnBari> bchkkh y4e6HMi4M. 

5. He Maana npeH«a 6fe m TOBa, ne KOpecnOHAeHUHSira na 
ApyH<ecTBoro MABame na A aapeca („M. JlyM 3 a‘', n 6 CenTeMBpHM ‘‘, 
„BMTOLUt<a“ h „l4apb BopHCt' 1 ) h ne Tosa He cbmo BOAtuje K^cane 
Ha BpeMeTO, ho mhoto nncMa 3aKT>cHaaaxa hah KaHueAapHBTa ne 

TH M BHVKAaiUe. 

kl Bb eAHaTa h bt> ApyraTa cTaTMM ce H 3 TbKsa Kaio t AaBna 
npHHHHa, ne npeAaaaHeTO au b>KHOCTbTa BAene 1—2 Mecepa 6 e 3 - 
AenciBHe. Hobo ABance ce Ke 3 B 3 to, k3to ne caMO 5. E. A*bo 
CT aea CMtna Ha ceKpeTapn, a He B-b ctothuh, MOH<e 6 h mhoto 
no-pa3BHTH opraHH3auHH , . . Aa, CTana to: neHCiBHTeAHO Taa 
roAHHa, npodo HOBfeKb Aa itommcah yMHiuAeHo. 3amoro koh- 
CTHTyHpaHeTO na Ll. K. ce hĵbtjPujm Ha 3 cervreMBpHM, a npeAa- 
B3He A.tuaia Ha hobhsi ceKpeTapb eABa B-b cpeAaTa Ha m. oktom- 
BpHH h to, CACAt k3to tom Ha 7.X OTnpaBM ao npeAceAaTeua 
Ha Apy>necTEOTO npOTecTHo nncMo. Ho pann 3 a tob 3 , kocto 
H ancTHHa AOseae H3BeCTHo ne 6e3AeHCTBHe. a HecBbp 3 aHa, Hepe- 
AOBH3 fleHHOCTb H CAeAOB3TeAHO npeaH3BHKa HaMtKBaHHTt 
„ynpeuH oTb npoBHHUHsiTanpHKHHaia He Ae>KH ao H 3 BecTHa 
CTeneHb m btj caMHsi K. T,, kom^to, bv. KaKeCTBOTO Ha Hnem» 
Ha KOHTp. KoMHTeT-b H TO HaH-OnMTHHSJ, 6 t HeeAHOKparHO Ha- 

noMHioBaHo, ne TptĈBa na ce H3ntAHH npeAH bchhko oeiue- 
HneTO Ha Konrpeca, r. e. Aa ce nanpaBH peBH3Hsj na AtnaTa na 
ĉmboihsi ceKpeiapb, noHone TaKaBa ite e npaBena npeAH koh- 
rpeca ? TOBa He 6 t CTopeHo... 

Orb Apyra cipaHa, ti>kmo KoraTO ciaHa npeaaBaHeTO, ce 
rbpctLue h KaHue;iapH5i, KoeTO asah OTHeMa BpeMe, 3Hae BctKn, 
kohto wMBte Bb Co(|>hs}. Bt cflcujHrfe ahh 3ano*iHa m nesaTa- 
Heio aĝjHUJH 3a 1’lponaraHAHaTa ceAMnua h rfexHoio eKcneAHpane, a 
CAeai» Toaa Maca nopsmKH, komto npeaH3BHKaxa aa hm3 ahm, Bb 
kohto cm eKcneAHpaHH no 15—25 Koneia. He uve h AyMa, He 
bchhko tob3, a K3to Heiouo HauaAo KtCHOTo npeAaoHe, AOKapa 
HaTpynB3He Ha HeH3rn>AHeHa pa6oia — Htmo, kocto He 6t Aecno 
Aa ce HaBaKca, BtnpeKH bchhkm ycHAHsi, 

Ho, roeopH ce h 3a tob3, ne U,. K. H-feManv, cbo6oa3 Aa 

H3Ĉepe H Ha3H3HH HOBtKb, KOHTO AS OC^LUeCTBH HefOBHrfe HAeH. 

M 3 TAe>KAa, ne HneHOBe Ha U,. K. yMHLUAeHO aaĉpaBsiTT» ha, 16 
ott» ycraBa, a cxmo m (jĵaKia, ne ti>kmo Tt noAAtpMo^a caMO 
roAHHa npean Toea, ne ceKpeTapbTi, Ha BcfeKa ueHa TpfeĜBa a 3 
o^Ae HAeH*b Ha U. K. — nfeiuo, ci> KoeTO He hs ni>AHO ce ci>rAa- 
cyBaxa r. r. JloĉpeB^b h KoneBb. 
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Ko/ikoto ce OTHaca 3 a „KonHpaneTo' npe 3 b HacTosnnara 
rOAHHa, me Ka«<a, we flpy>«ecTBOTO (cnrypHo ceKpeiaps?, mck 3 Aa 
ce Ka>Ke) npeais mhh. h naCToamaTa roAMHa e M3rrbJiH5iBa.no 
eAHO peiueHMe Ha X Konrpecb othocho nponaraHAna ceAMMua, 
a ctklao m OHoea, kocto U. K. e pemasajrb. B-fepHO e, 4 e ceKpe- 
TapbTb e Ayu-iaTa na eaHa 0 praHM 3 auHa. ooane, hm HaM-Ma/mo 
tom e eAMHCTBeHMSirb, komto Aasa maĉm 3 a H 3 rrb/iHeHHe. Koe 
rrbKia e npenHAO, a«o He HemeAaHne 3 a cbAeMCiBMe, Hanp. Ha 
r. K. T. Aa asaĉ H 3 BecTHH MAen, 3 a Aa ce yBtpM asam me ce 
oc^mecTBsirb orb H 30 OpHMSi ceKperapb cneAb npMeMaHeio hmt, 
OTb U. K.?! 

Bko am Bb craTHMT-fe ce MCKa Aa ce noAMtra, 4e fnooaAM 
HemacTHa CAyiKa) ceKpeTapbTb e OTc^TCTByBanb AOCTa BpeMe, 
Htuio, KoeTO M 0 *e Aa ce cny 4 H h Cb HaM-cra0HAM3HpaHM5i TaKbBb, 

TOBa OH OMAO CbBCeMb npeK3AeH0, 33 LHOTO TOM, Ta 3 r 0 AHLUHMSiTb 

ceKperapb, ocTaaM AOCTaTbKHo noATOTBeHb HOB^Kb Bb KanueAa* 
pnsTa, re3b Aa ce Cb3AasaTb hm HaM-MaAKM rpn>KM Ha 14. K. Aa 
TbpcH 3aM-fcciHMKb. Ana, koako jijkth 6AaroBOAHxa rocnoAaTa, 
komto MCKaTb CTa6HAM3MpaH b ceKperapb, Aa HanpaBsjTi, 3aceAaHMe 
npe3b tob 3 OTC^TCTBMe, 3a Aa A^AaTb MAen, kohto Aa ce H3nbA- 
HSiTb m Aa He CTpaAa nponaraHAHara m 4 > *' ,HaHC 0Ba AefiHocTb Ha 
Xlpy>KeCTBOTO npe3b HacrosimaTa roAHHa m a& H e MMb cny>KM 
Tasi AeMHoCTt KaTO apryMeHTb ? 

AaAeHb 0 Tb MMCbAbTa Aa XBaAH MAM ynpeKBaMb T 03 b MAM 
MMHanoroAHLUHHa ceKpeiapb, cbMb 3acTaeeHb as M3TbKna tmsi 
cj^aKTM, 3aLuoTo TOBa ce HanaraLue. 

CneAb bcmhko H3AOH<eHO a3b H3HOBO noAA^pmaMb peme* 

HHeTO na MMH 3 AMH KOHfpeCb, K3TO CbBbpLUeHO flpaBHAHO — 
oe3b na bm tcBaMb Bb Bbnpoca, kosi AMHHocTb me 6;*Ae ceKpe- 
Tapb Ha A*boto Bb o^D.ame. Motmbh 3a roea MMa mhoto h Tt 
ce M3TbKHaxa 0Tb He eAHHb AeneraTb npe3b Konrpeca, ho Bb 
pe3ioMe no-rnaBHMT-fe oTb rtxt c* : 

1. Tana e Bb ycTaBa, 33 luoto onMTbTb Ha pa3HH opraHH- 
33 umm e AOKa3aAb, ne 3a MAeMHO -npocBtiTHH opraHM3auMH TOBa e 
npaBHAHOTo pa3peiueHMe. TbKMO 3aT0Ba He caMo y HamaTa, ho m 
Bb bchhkh noAOĜHM opraHH 3 auM e Ta«a, 3 au 40 TO ce uenM Bb 
pSLKOBOACTBOTO Aa Ce HOCTaBSiTb no Bb3MO>KHOCTb H 3 nHTaHH, 

oriMTHM m npeAanM acmuh, xopa, komto He caMO 3a MOMeHTb 
H3oyxBaTb m ooemaBaTb, a TaKMBa, kohto ctk npMHacsAM ne 
eAHa H<epTBa 3a Atnoro m ce cHMraTb Mopanno anra>KHpaHM Aa 
paĈOTSITb AeHOHOLUHO. 

2. flpH Ha3HaneHb, t. e. hmhobhhktj, ceKpeTapb cbBceMb 
ManKa e rapaHAMSira, ne tom He Lue 6^Ae hmhobhmK b, k3kto bh 
acfeKO HaCTHO HpeAHpMSITHe, Cb OllpeA^AeHO HMCAO pSOOTHM HaCOBe 

m cb menaHHe, sibho nposiBeHO ham He, A a M3non3yBa cboooahoto 
cm BpeMe. HnKaKBa rapanuMsi H-feMa, ne TaKbBb, Koraio tom 
H aM"fepM no-AOxoA H a paooTa m M30CiaBn paĉoTaTa na A-boto Aa 
Kyua. L[. K. me ro 3acTaBM na paooTH. ko ah nbKb, nopaAH 
HeAOBOACTBO, U- K. pemH a» ce ogboooah otu nero, TyKb Bene 











/ 
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hab3 cpoKb 3a npeflynpem AaBaHe n np., a to 3Hann na«-b 3acTOM, 
CMkHa, orio3H3BaHe na hobmh Cb paooTara h t. h. h to. Mowe 6 h, 
Bcp-feflb roflHHaTa. 

3. F\ho ce BHflH, — KoeTO npo/iHHaBa otb pa3BHTneTO Ha 
Kanue/iapcKaTa paooTa, ne eflHHb HOBtKb He e bi> cbCTOsiHMe 
fla H3BbpLUBa bchhkm flpymeCTBeHH fltfla, to Bene TyKb Lfle ce 
Ha3HaHH noflĉpaHb noMoiflHHKb Ha H36paHHsr b b KOHrpeca THTy- 
napeHb ceKpeTapb, o6ane toh ch ocTaBa OTroBopHHHTb. 

F\ 3 b B-fepeaMb, nponee, hc Cfleflb ooctohho ooc^mflaHe Bb 
ceKuHOHHHT-fe cbĉpaHHH Ha Bbnpoca h H 3 npaii 4 aHe flefleraTH cb 
\t(wOamo no Hero, h Ta3roflHLiJHHsiTb KOHrpecb uie 83eMe calluoto 
peLueHMe, 3aiuoro cmaĜUAumema hŭ cefcpemapa ne ce u ne 
mpthĉea Oa ce petuaea eb Kompecu , a ce npe0u36UKea $ aa.iaza ce 
omb nezoeama deŭnocmb , cbsecnma paĉoma, OrbAa , npu Koemo 
HUKoii mpn>380 nao.uoOaeau^o ne iu,e ,uy nonpenu Oa cu zapanmupa 
moit man O.ibJHHOcnib ;m peOb zoOumt. fj, KoAeeb. 


Provizora tagordo de la XII. 

1. Malfermo de la kongreso. 

2. Elekto de diversaj komisionoj. 

3. Raporto de la Centra kaj Kontrola Komitatoj, kaj ilia 
liberigo de respondeco. 

4. Diversaj pridiskutoj. 

5. Elekto de novaj Centra kaj Kontrola Komitatoj. 


Pri la instruista fakkunveno. 

Kun neesprimebla ĝojo mi iralegis la mallongan sciigon en 
BE, ke dum nia XII-a kongreso en Sofio okazos lau tradicio de 
niaj estintaj kongresoj instruista fakkunveno. Mi supozas, ke 
la nunjara fakkunveno estos grava speciale por ĉiuj geinstruistoj- 
esperantistoj kaj pro lio ĝi estas nepre vizitinda. Laŭ la sciigo, 
samideano en Sofio preiegos pri la novaj metodoj de la edukado. 
Salutinda kaj imitinda deziro. Laŭ mi nur tio sufiĉas ĉar eble ĉi- 
tiu prelego vekos longajn kaj interesajn diskutojn. Sed !a ĉefa 
tasko de tlu kunveno estas kaj estos — organizo de Ciuj bulgaraj 
geinstruistoj-esperantistoj en unu ligo, kiel bonege kaj imitinde 
faris niaj saksaj samideanoj, kies ligo eldonis por la pasinta 1924 
jaro bonegan kaj posedindan statistikon kun kelkaj aldonoj kaj 
lau kiu statuto mi preparas nian statuton, Pri la neceso kaj gra- 
veco de tiu ligo por nta lando kaj speciaie pri ĝia propagando 
inter nia geinstruistaro mi ne parolos nun, ankaŭ pri ĝia laboro 
estonte. Mi esperu, ke nia bona samideano G. Harŝev aranĝos 
sukcese la fakkunvenon kaj ke ĝi donos gravajn sukcesajn 
rezultojn. Pri la organizo de la ligo m detale pridiskutos tiam, 
krom tio ni jam havas modelojn — la Tutmonda flsocio de 
Geinstruistoj Esperantistoj t f. F\. G. E.), kiu jam eldonis sian 
bonegan kaj nepre posedindan ne nur de geinstruistoj, sed ankaŭ 
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de Ciuj geesperantisloj farlibrott por J925, kaj la flsocio de saksaj 
samideanoj, kies asocio estas sekcio de la Saksa Instruista Unuiĝo. 
Laŭ mi tiu demando estas diskutinda kaj solvenda kaj ni Ciuj 
nepre devas esti pretaj subteni tiun gravan laboron, Car aliel oni 
ŝancele rigardos al ĉiu nia afero kaj diros: „Cu eliros io?“ —M. 
estas certa ke io „eliros“, sed tio dependas de ni, nur de ni. 
Pro tio mi petegas ĉiujn geinstruistojn-esperantistojn nepre viziti 
la Xll-an, partopreni en nia fakkunveno, en la diskutoj kaj orga- 
nizo de la ligo, kaj poste ne forgesi, sed subteni kaj propagandi 
la ideojn de la ligo kaj entute de nia movado inter sia rondo. 
Tio koncernas ankaŭ tiujn gesamideanojn, kiuj ne povos viziti la 
kongreson. Mur tiel ni sukcesos. Do, al prepara laboro kaj preteco 
partopreni la gravan aferon por la sukceso de nia movado ni 
trankvile atendu la tagon, kiam ni feliĉe kunvenos kaj renkontos 
nin en nia bela Cefurbo, kie dum la grava Xll-a ni komencos novan 
periodon por la triumfo de nia ideo, de nia rrovado, de nia kara 
lingvo. Ĉittĵ al Sofio, nepre vizitu fa Xil~anl 

ivan Sarafov. 

Enketo pri „Bulgara Esperantisto". 

Dum niaj kongresoj oni ordinare parolas tre malmulte pri 
nia organo: ĝia redaktado kaj dezirindaj direktoj en tio. Bezone 
estas, ke ni sisteme priparolu tiujn aferojn, kiel faras ja Ciu 
organizaĵo en sia jara kongreso. Dum la kongreso ni interalie 
devos elekti ankaŭ komisionon pri !a gazeto. Por faciligi tamen 
ĝian taskon, liveronte al ĝi pretan kaj sisteme aranĝitan materialon, 
ni petas, ke ĉiu leganto de Jiulgara Esperantisto " respomfu ai 
ni pleĵ baidaii kaj mailonge al la jenaj demandoĵ: 

1. Kiuj artikoloj en „Bulgara Esperantisto*' dum la pasinta 
jaro pleje plaĉis a! vi kaj prefere estos legataj en estonteco? 

2. Kiuj artikoloj ne plaĉis al vi aŭ estis nebezonaj en nia organo? 

3. Kiajn mankojn vl rimarkis en ĝi kaj kiajn alispecajn artikolojn 

vi preferus vidi en ĝi ? La Redakcia Komitato. 


Esperanto-movado. 

Enlanda. 

Varna. — La lernanta grupo malfermis esperentan kurson 
en la Marista Lernejo. Partoprenas 20 personoj. 

Rajkovo. — En la loka gimnazio estas malfermita esperanta 
kurso. Partoprenas 30 personoj. Gvidas !a instruisto Iv. Georgiev. 

Ŝipka. — La malnova grupo estas renovigita. Miaj tieaj 
samideanoj denove eklaboris. 

v. Ustovo. — Estas fondita nova esperanto-grupo, 
v. Laĝene. — Malfermita esperanto-kurso. Estas mendilaj 
30 lernolibroj. Grupo estas fondota. 

Egri-Dere. — Dank' al la senlaca fervoro de nia samideano 
S„ Petrov estas fondila grupo kun 15 membroĵ. 
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Libroj ksj gazetoj. 


(Recenzoj). 


Horneco, duonmonata internacia literatura Esperanto-Revuo, 
Red. Pastro Georgi Ĥristov, Popovo (Bulg.). Abonpago : por d 
numeroj 20 levoj. 

flnkoraŭ unu gazeto! Vere, kuraĝa komenco. Tamen ni 
devas bedaŭri. ke la fortoj esperantaj tiel eriĝas. La tuta unua 
numero estas plenigita nur per tradukoj de la redaktoro. Cu ni 
ne atingos la staton, ke ĉiu verkanto eldonu propran gazeton 
por siaj verkoj ? — Pli racie estos, anstataŭ krei novan gazeton, 
kunlabori per tradukoj kaj originaloj en la jam ekzistantaj gazetoj, 
kaj, anstataŭ proponi al la leganta publiko novan abonotan 
revuon, celi plimultigi la abonantojn de la malnovaj. Cetere, tio 
garantios, ke el la tuta material , sendata al mainova gazeto, 
certe la balasto ne aperos, kaj krome la stileraroj estos korektataj 
de alia persono. 

La eraroj en la 1-a numero de „Homeco ‘ estas : 

1- e, Estas tradukitaj bulgaraj traduKoj de rusaj verkoj de 
Vlas Doroŝeviĉ, 1 olstoj k. a.) ; 

2- e, la stilo estas tro sklave ligita al la bulgara frazo. Ekz. : 

„KieI mi ne ploru?" ( — KaKb Aa ne nnana) — pli nature 

estus en esperanto : kiel mi povus ne plori ? 

„Mi ekpetis tin ne komuniki decidon sian ĝis kiam mi pri- 
pensos, kiel mi heipi al malgranda mia filo“ (F\ 3 b ro noMO/iMx-b 
na ne c-bobmaBa peiuememo cu aok3to oĝmhc/ih, KdK-b Aa noMorna 
Ha mŭakuh cu CUHfb) — kaj en ia natura esperanto-stilo oni devus 
preferi tion: „Mi petis lin ne komuniki sian decidon antaŭ oi mi 
pripensos, kiei helpi al mia malgranda ĵilo u . 

Krome, estas uzata en kelkaj specialaj okazoj akuzativo post 
la prepozicio „al“ : „amo al la bonon“, „proksimiĝi al ĝin“ k. c. 

La tradukinto resp. ia redaktoro ne povas fari bone dife- 
rencon inter infinitivo kaj subjunktivo. Ekz.; „kun peto ili abo- 
niĝi “ anstataŭ „ke ifi abonu“ ; „mi pripensos, kiel mi he(pi“ 
anst. nkiel hel pi “ sen „mi u ; Ji ordonis, por respondu ili“ ansl. 
„por ke ili respondu". flnstataŭ la vorto „ekkriis u li diras ( ,fclvoĉis “, 
„elvokis M , „voCegis". Estas tute mallumaj kaj nekompreneblaj 
frazoj: nkio iĝas tiun-ĉi paipebrumon u , „kunrilate esfas al mi. 
mi komenci de l’ĉieio“. Li uzas troe kaj superflue la sufikson 
„ad“. Por traduki la bulgaran vorton .Be/iMKt" la redaktoro en- 
kondukas novan vorton „magna“. Ĝi estas superflua, ĉar en la 
latina lingvo ĝi signifas „granda“. Se la redaktoro ne volus uzi 
„granda“, li povis diri „eminenta“, ,,fama“ k. a. En konkludo ni 
diros, ke se la esperantistaro ne akceptos bone la revuon, pri tio 
estos kulpa la redakcio mem. 



Esperanto-Buf gara Frazaro. — Ecnepa h mo-BbJUŭ pcnu pas- 


loeopHUKb. — Eld. Centra Librejo „Esperanto“, Sofio, Maria Luiza 
46. — Prezo ne montrita. 
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Bontempe venas tiu ĉi libreto ; oni sentas jam bezonon je 
tia verko, por plifaciligi la parol-lernadon al la novaj samideanoj. 
La teksto estas aranĝita lau la Esperanto-Germana frazlibro „Cu 
vi parolas Esperante". Preso bona kaj korekta, escepte okazon 
de erara neuzo de akuzativo: „kia vetero ni havos morgaŭ?“ 
(pĝ. 12), kaj de erara uzo de akuzativo: „La deziritan ĉambron 
estos libera hodiaŭ posttagmeze" (pĝ. 30). 

Esperanta Stenografo laŭ la sistemo Duploye oe P. Flageul, 
3-a eldono, prezo I fr. fr. Issy. Franclando, 1924. 

Ekzistas multaj sistemoj de stenografio. La sistemon Duploye 
ni ne deziras kritiki. Kiu el ĉiuj sistemoj estas la plej taŭga, la 
plej rekomendinda, mcntros la praktiko mem. Faras impreson, 
ke la aŭtoro uzas la vorton „Stenografo u anstataŭ „stenografio“. 
Car stenografo estas tiu, kiu okupas sin pri stenografio, kiel 
ankaŭ geografo geografio, litografo-litografio. 

International Radio Manual by H. f\. Epton, London, 1925. 
Prezo 6 pencoj. 

La libro enhavas gramatikon de Esperanto por angloj, ankaŭ 
esperanto-anglan kaj angla-esperantan radio-vortarojn. Por radio- 
amatoroj tre necesa kaj rekomendinda libro. 

A norman Conqimt, comedy in 3 akts, by W. Morrison, 
London, 1924. 

Oeorge Fox, fondinto de la Religia Societo de Kvakeroj, de 
Henry van Etten, Lor.don, ;924. Prezo 3 pencoj. 

I.a grava signifo de 1’JVova Testamento en espcranto de 
pastro rt. I. Edmonds, London. 

Fakoj kaĵ programo de la Internacia Policteĥnika Ekspozicio, 
Karlsruhe 19^5. 

Ekspozicia regularo de la sama ekspoztcio. 


Sciigoj — M3BecTM5i. 

De ta Centra Komitato. 

— Estas jam ricevita la necesa permeso de la urba komen- 
dantejo por okazigo de la XII kongreso de bulgaraj esperantistoj 
(Sofio, 19—21-an de julio). 

— Estas ricevita la permeso, ke la kongresanoj rajlu veturi 
sur la fervojoj je duona prezo. La necesajn certigilojn sendos al 
!a ali^intoj la Kongresa Komitato. ! a aliĝintoj devas ĝustatempe 
demandi en !a stacidomo, de kiu ili ekveturos, ĉu estas ricevita 
la necesa sciigo de la Direkcio de Fervojoj pri rabatveturado. 
Se ne estas tia jam ricevita — oni tuj skribu al la Kongresa 
Komitato por fari la neceson. 

— Estas donita peto al la Ministra Konsilantaro por senpaga 
vizo de la pasportoj de altlandaj esperantistoj vizitontaj la 
kongreson. 

Mi denove invitas la alilandajn samideanojn laŭeble multe- * 
nombre partopreni nian Xll-an. Ili estu certaj pri bona akcepto. 
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— Estas direktitaj leteroj al diversaj oficialaj k. a. institu- 
cioj, per ktuj !a Centra Komitato klarigas la grandan signifon de 
la kongreso, ĝian partoprenon de alilandanoj kaj petas subtenon. 

En la oficiala gazeto de la reganta partio '„DemokratiCeski 
5govor“ de la 16. de junio) aperis artikolo, en kiu oni parolas 
pri la signifo de la kongreso kaj insistas, ke la oficialaj institu- 
cioi kaj ĉiuj civitanoj devas kun simpatio rilati al la esperantista 
kongreso- 

— La membro de C. K. f\ t. D. Mtanasov eksiĝis. En sia 
letero li klarigas, ke li faras tion, ĉar 

Kiei sciate de C. K-ano/, li, kiei persom, ne ĝuas ia sim - 
pation de parto de la bulgaraj esperantistoj kaj tio estas kauzo 
de niai bondiro j kaj intrigoj; ke kontraŭ lia persono estas dis- 
vastigataj neverajoj, inter kiuj, ke li trompis C. K. per la 
kondiĉoj pri ia IV eidono de ia verkita de li lernolibro. 

C. K., posi pridiskuto, respondis al li per letero, en kiu 
estas dirite: 

Ke pro la donitaj motivoj C. K. ne povas akcepti lian 
eksiĝon. Pri la IV eldono de la iernoiibro ekzistas decido de 
C. K., kaj se esias intrigo /, ili tuŝas la tutan C. K. kaj ne 
povas esti kaiizo, ke unu C. K-ano eksiĝu. 

Sinjoro Atanasov tamen respondis, ke 

Lia decido eksiĝi el C. K., kiei same deteni sin dum certa 
periodo de ĉia aktiva oariopreno en ia esperantista movado, 
estas definitiva . 

De la Kongresa Komitato. 

— La grupoj, kiuj sendos delegitojn al la kongreso, nepre 
provizu ilin per speciaiaj rajtigiloj , Car la rajtigiloj, presitaj 
surdorse de la certigiloj por veturo, validas nur por la fervoja 
administracio. 

— La unuopaj esperantistoj, vizitontaj la kongreson, petu 
ĝustatempe de la plej proksima grupo certigilojn por rabatvetu- 
rado a! ia kongreso, ĉar la rajtigilo, kiu troviĝas sur la dorso de 
la certigilo, devas esti subskribita kaj stampita, kaj tion fari 
rajtas nttr la grupoj 

—- fll la grupoj estas jam senditaj certigiloj. Se a! iu grupo 
la sendita kvanto ne sufiĉas, oni tuj petu de la Kongresa Komi- 
tato ankoraŭ da ili. 

— Ciu kongresano devas posedi legitimkarton de la loka 
komunumo kun portreto. 

— Sekve de la situacio en Sofia, kaŭzita de la politikaj 
okazintajoj, la ricevo de ĉambroj en privataj loĝejoj estas preskaŭ 
neebla. Estas faritaj klopodoj por aranĝo de komuna loĝejo, sed 
tiurilata respondo ankoraŭ ne ectas. En okazo de nea respondo. 
do Ciuj provincaj kongresanoj devos kontentigi sin de hotelaj 
Cambroj, ktes prezoj estas sciigotaj en la sekvanta numero de 
Bulgara Esperantisto. 
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Nro 10 



De 1a Kancelario. 

— Ha KonrpeCHTt rpynHrfe ce npeaciaBnflBart OTb Aĉne- 
raTM, H3ĜHpaHH no eAHH-b Ha bc%kh AeceTb hah Apoĉt orb 
AeceTb KneHa (ha. 19 orb ycTaaa). F pynn, kohto He Morarb Aa 
AenerHpaTb cboh 4/ieHOBe na KOHrpeca, Morarb Aa H36epaTb 
3a AeneraTH h HneHoae OTb Apyrn rpynn, kohto uj,e noceTaTb 
KOHrpeca (ha. 20 oTb ycTaBa), 

— i lopaAH BoenHOTO nonoJKeHHe h 3a6paHaTa na cbopaHHa, 
UeHTpaAHHiĤTb KoMHTeTb He MOKetue na npaBH 3aceAaHHSiTa ch 
H3BeCTHO BpCMe H OTrOBOpHT"fe AO BbnpOCH, KOHTO H3HCKB3Xa 

pemeHHe Ha UenTpaAHHsi KoMHTeTb, ce 3aoaBHxa. 

— HaHOBO ce HanoMHsi, ne rp^nnTt, npn nop^HKa Ha ha. 
KapTH TptĜBa Aa nocoHBaTb tohho koako H KaKBH MapKH 3a 
CMUJHT-fe HMb C?X HymHH. npH BHaCHHe Ha HAeHCKHH BHOCb, 

Tp-feĜBa Aa ce BHacsiTb h no 5 Aeea Ha HAeHb 3 a Konst- Repre* 
zentantaro. 

I io noBOATj Ha HtKOH 3anMTBaHHsi ce CboĉuraBa, ne chh- 
caHHeTO peAOBHO ce H3npau4a na bchhkh aoOHarn HaH Kbcno 4 — 5 
ahh cAeA'b noAyMaBaHeTo My OTb nenaTHHuaTa. 3a 33KbCH3BaHe 
Ha H-fenoH opoese aAMHHMCTpauHsiTa HtMa HHKaKsa BHHa. 

Othocho HenoAynaBaHeTo na cahhhhhh opoeBe OTb H-feKOH 
aoonaTH, KOHCTaTHpa ce, ne Aa>«e h CAeAb noBTopHo npatuaHe 
Ha c^iuuHT-fe, hm 3 cAynaM Aa hĉ c* noAyHeHH. 3a Toea npHHMHaia 
Tp-feoea Aa ce Tbpcn ApyraAe/ 

— Bb HpymecTBOTo ce HaMMpaTb CTapn opoeBe OTb cn. 
l( Esperanto Triumfonta" ct HHTepeceHb MaTepnaAb H 3 b ecne- 
paHTCKHH mHBOTb. HayKaTa h np. BM“fecro no 6 50 Aesa, c^mnrt 
ce H3npaujaTb cpemy 3 AeBa eK 3 eMnAsipa. 

BpoeBe OTb cnncaHHeTo „Po!a Esperantisto“ n 1923 roAnna) 
CTpyBaTb no 3 neBa cahhhsi. 

;j,pymecTBOTo AocTaBH Esperanto-Bulgara FrazaroOTb TeoprH 
TaHacoBb (h3a. F. faLueBCKH' no 8 AeBa eK3eMnA?!pa. 

Aa ce npnĜaBsiTb m nour pa3H0CKH. 

Diversaj. 

—- 1 a3roAHLUHMsiTb Konrpecb Ha poMbHCKMrfe ecnepaHTHCTH 

tue ce cbCTOM Bb rp. (Inoemb oTb 23 — -25 soahh. FIoKaneHM 
h ĜbArapCKMT-fe ecnepaHTMctM Aa noceTsiTb KOHrpeca. ftApeca Ha 

KoHrpecHHS! KoMHTeTb e : Esperanto Kongreso, Piata Gntrei, 24 
—■ Ploesti (Rumanujo). 

— Samideanino el Holando sendis al ni la jenan noton : 

„La delegito de (JEA en Dordrecht, sinjoro B. Roubos, nun 
preparas novan stenografian sistemon por esperantistoj. La sistemo 
estas neŭtraja : ĝiaj signoj estas elektitaj laŭ la idiomo esperanta. 
Petantoj rlcevos senpage !a unuan lecionon kun bezonaj informoj. 
fldreso: fraŭiino H. Heyman, Celebesstraat 86 zw. t Dordrecht, 
Holland". 
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' — La 14 an de junip fraŭlino Ganka Dimova el fSova-Zagora 

kaj sinjoro Ivan Lavĉev, studento, geedzi^is. Gratulojn! 

— De la 13-a qis la 16-a de aŭgusto okazos en Parizo la 
deka kongreso de la katolikoj-esperantistoj. La Cefa temo de ia 
kongreso estas la katolika gazetaro. La kongresa kotizo estas 
25 fr. fr. fldreso de ia kongresa komitatq: fraulino M. Larroche, 
55, rue de Vaugirard, Paris (6), Francujo. 

- rtntaŭ kelkaj monatoj estis fondita nova ligo_— Budhana 
Ligo Esperantista. Laŭeble ĝiaj anoj kunsidos en Ĝenevo dum 
ia Universala Esperanto-Kongreso. Detala cirkulero kun ĝia pro- 
gramo kaj ĉtuj necesaj informoj estas sendataj senpage. Tiucele 
turnu vin al G. Harŝev, str. Gurguljat 19, Sofia. 

— Responde al nia alvoko en la 7-a numero de «Bulgara 
Esperantisto" donacis librojn al la BES la jenaj samideanoj : 

Dim. Tujarov, T. Pazarĝik — «Esperanta Junularo“, Nĉ 

25. 

rttanas Lakov, v. Sadovec — „De rtpeninoj ĝis rtndoj" 

de E. de rtmicis, 

— „Devoj de la homo“ de S. 
Peiioco. 

M. Stoimenov, v. Kostandovo — „Sufero" de Karmen Silva. 

— „La milionheredajo". 

Koran dankon al la donacintoj; ĉu aliaj sekvos?. 

jh 

— La nternacia Studenta rtsocio estas renovigita. Giaj 
ceioj estas : 1) propagandi Esperanton inter la tutmonda gestu- 
dentaro ; 2) per praktika poresperanta laboro faciligi ĉiuspecajn 
rilatojn sciencajn, moralajn, materialajn k. a. La jarkotizo por ia 
1 925-a estas: 2 sv. fr. por aktivaj membroj kaj 5 sv. fr. por 
subtenantaj membrcj rtdreso: fraŭlino Lidja Zamenhof, 41 Kro- 
lewska, Varsovio, Polujo. 

— De la 14-a ĝis la l7-a de majo en Parizo okazis la ln- 
ternacia Konferenco por la aplikado de Esperanto en la komerco, 
la industrio kaj la sciencoj. La franca, itala, hispana, rumana, 
germana, litova, ĉina kaj lc hungara registaroj estis oficiale repre- 
zentitaj; ankaŭ 155 Komercaj Cambroj kaj 190 Sciencaj Societoj 
el 33 landoj sendis delegitojn al la konferenco. Dum la kunsidoj 
de la konferenco Esperanto estis akceptita kiel klara lingvo por 
la telegrafaj kaj radio-telegrafaj rilatoĵ en francujo La demando 
estos pridiskutata ankaŭ dum la venonta Konferenco de la Uni- 
versala Poŝt-rtsocio. 

— rtntaŭ la ĉi-jara Universala * Esperanto-Kongreso niaj 
bernaj samideanoj aran^as antaŭkongreson, kiu okazos la 1-an 
de aŭgusto. Tiam esios inaŭgurita la busto de nia majstro, kiu 
nun estas preparata. La samideanoĵ, kiuj intencas viziti la antaŭ- 
kongreson, bonvolu sciigi tion a) la jena adreso: Esperanto-rtntaŭ- 
kongreso, poŝtkesto transite 560, Bern, Svislando. 

— Komence de januaro la Oomoto-movado {spirita movado 
en Japanujo) komencis aperigi monatan ilustritan revuon. Pli 
detalajn informojn donas G. Harŝev, str. Gurguljat 19, Sofia. 























































S-ino M. J, de Guerra.Tamplco, Meksiko, deziras korespondi 
S kun seriozaj bulgaraj kaj balkanlandaj gesamideano'. 
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j La REMEMOROJ DE ESPERflNTISTO 


i de flda estas jam presataj kaj aperos antaŭ la kongreso. 
La eldonon entreprenis Dinŭtr Tuĝarov en Tatar-Pazarĝik. 
La libro kostos ĉirkaŭ 20 levojn, sed por tiuj, kiuj antaŭpagis, 
restas valida la anoncita unue prezo 15 levoj. 






5e vi interesiĝas pri la orientaj landoi, se vi deziras 
legi artikolojn de japanoj, se vi volas sciiĝi pri Oomoto. 
la nova spirita movado en Japanujo 


abonu 


ilustrita 


40 paĝa 


„Oomoto"-n 


belaspekta 


monaLa 


Specimena numero de la revuo estas sendata kontraŭ 
10 levoj. La jara abotjpago kostas 120 levojn. Monon, 
leterojn ktp. adresu al ia landa reprezentanto — G. 

Harŝev, str. Gurguljat 19, Sofia. 
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